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Señor Capitán de Navío 
CAPITAN DEL PUERTO DE CARTAGENA 
E.  S.  D. 
 
 
REF:  EXPEDIENTE 15012019004 

 INCIDENTE M/N CARIBBEAN EXPRESS – MUELLE CONTECAR 

 

RODRIGO V. MARTINEZ TORRES, abogado en ejercicio, titular de la Tarjeta 

Profesional 13.422 del C. S. de la J., en la condición de apoderado especial de la 

empresa PILOTOS O.T.M. L.T.D.A y LUIS FERNANDO BERNAL MESA y Capitán 

RICARDO MERCADO, con el debido respeto concurro a descorrer traslado del informe 

pericial, y a solicitar complementación del mismo en los siguientes términos: 

1. COMPLEMENTAR EL DICTAMEN EN LOS SIGUIENTES ITEMS 

1.1. Fecha de entrada en vigencia del la Resolución 0849 de 2019, expedida por 

DIMAR y relacionado con el servicio de practicaje y de remolque1. 

1.2. En que consiste la estación de tierra de que trata la misma norma y cual es su 

función durante la maniobra de atraque.  

1.3. Cual es la función del oficial del barco en proa durante la maniobra de atraque y 

su nivel de comunicación con el capitán durante la maniobra. 

1.4. Conocimiento del funcionario de la estación de tierra del idioma ingles. 

1.5. Incidencia y nivel de riesgo de la posición de la grúa pórtico para la ocurrencia 

del incidente 
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1 	ARTÍCULO 4.3.5.1.3.5. Comunicaciones. Durante la asistencia de maniobras de practicaje, las 
comunicaciones de voz entre remolcadores, piloto práctico y estaciones en tierra, se harán en idioma inglés 
utilizándolas frases normalizadas de la OMI para las comunicaciones marítimas. 
Parágrafo primero. El Capitán de Remolcador que preste servicio de asistencia de practicaje será evaluado en 
su comprensión del idioma y en el conocimiento del vocabulario y frases normalizadas de la OMI para las 
comunicaciones marítimas, realizado por un Centro o Instituto reconocido por la Autoridad Marítima 
Nacional, en el cual debe obtener un nivel igual o superior a B1 (Marco común europeo de referencia) o sus 
equivalentes en los diferentes sistemas de evaluación. 
Parágrafo segundo: Para el cumplimiento de lo dispuesto en el parágrafo anterior se otorga un periodo de 
transición de 12 meses contados a partir de la fecha de entrada en vigencia de la presente resolución. 
	


